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I       ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 

 
1. Датум и орган који је именовао комисиjу:  

Наставно-научно веће Филолошког факултета Универзитета у Београду 5. децембра 2018. године 

Одлуком бр. 3464/1 образовало је Комисију за одобрење теме за израду докторске дисертације мср Николе 

Радосављевића „Акценатска дублетност именица у савременом српском стандардном језику”. 

 

  

2. Састав комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, назив уже научне области за 

коју је изабран у звање, датум избора у звање и назива факултета, установе у којој је члан комисије 

запослен: 

 

1. Ментор: др Ана Батас, доцент, савремени српски језик, 10. март 2015. године, Филолошки факултет 

Универзитета у Београду 

 

2.   др Весна Ломпар, ванредни професор, савремени српски језик, 14. јул 2016. године, Филолошки 

факултет 

 

3.   др Марина Спасојевић, научни сарадник, 24. фебруар 2016. године, Институт за српски језик САНУ 
 

 

II     БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 
Никола Радосављевић рођен је 17. августа 1988. године у Горњем Милановцу. Основну школу и 

гимназију у Горњем Милановцу завршио са одличним успехом (5,00). Основне академске студије на 

студијском програму Српски језик и књижевност на Филолошком факултету у Београду завршио 2012. 

године са просечном оценом 9,51. Мастер академске студије завршио 2013. године са просечном оценом 

10 (десет), одбранивши мастер рад под називом: „Акценатски типови именица у префиксалној и 

префиксално-суфиксалној творби речи”, под менторством проф. др Јелице Јокановић Михајлов. На 

модулу Српски језик Докторских академских студија положио је све испите и одбранио све студијске 

истраживачке радове предвиђене програмом студија. 

Ради на Филолошком факултету од 2013. године, прво као сарадник у настави, а потом као асистент 

на предмету Савремени српски језик. За то време, држао вежбе из предмета Фонетика српског језика, 



Фонологија српског језика, Акцентологија српског језика I, Акцентологија српског језика II, Говорна 

култура и Интонација на студијском програму „Српски језик и књижевност”, и Акцентологија и 

Савремени српски језик I на студијским групама „Српска књижевност и језик” и „Српска књижевност и 

језик са компаратистиком”. Од 2018. године укључен на пројекат „Српски језик и његови ресурси: 

теорија, опис и примене” (178006) Министарства просвете, науке и технолошког развоја Републике 

Србије.  

Држао је више радионица на семинарима за наставнике српског језика и књижевности о акцентима у 

настави српског језика. Од 2013. ради као лектор за српски језик као страни при Међународном 

славистичком центру на Филолошком факултету у Београду. Од јануара 2016. године ради као технички 

секретар Организационог комитета Међународног комитета слависта за припрему 16. међународног 

конгреса слависта, а од јула 2017. године као технички секретар Савеза славистичких друштава Србије. 

Добитник је награде „Проф. др Радмила Милентијевић” за најбољег дипломираног студента из 

области српског језика у 2014. години. 

Говори енглески језик и служи се руским. Познаје рад на рачунару (оперативни систем Windows, 

програмски пакет Microsoft Office). Служи се научним софтверским пакетом за анализу говора у 

фонетици Praat. 

 

 

III    БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 
1) НАУЧНИ РАДОВИ: 

 

1.  „Акценат као семантичко-диференцијални знак у парадигми: именице.” Књижевност и језик, 

LXII/1‒2, 2015: стр. 41‒58. 

2. „Акценат као семантичко-диференцијални знак у парадигми: придеви.” Књижевност и језик, 

LXII/3‒4, 2015: стр. 273‒290. 

3.  „О (не)акцентованости и фонетској природи акцената у граматикама за српски језик и језичку 

културу од 5. до 8. разреда основне школе.” Књижевност и језик, LXV/1‒2, 2018: стр. 121‒136. 

 
2) СТРУЧНИ РАДОВИ: 

 

1. „О зборнику радова ’Научни састанак слависта у Вукове дане’ 42/3.” Српски језик, XIX, 2014: стр. 

759‒766. 

2. „Слог у светским језицима: варијације у структури.” Свет речи, 41‒42, 2016: стр. 12‒20. 

 
3) КОНФЕРЕНЦИЈЕ: 

 

1. „Ирегуларни глаголи у настави српског језика као страног.” Трећи међународни научни скуп 

„Српски језик као страни у теорији и пракси”, одржан 24‒25. X 2014. године на Филолошком факултету 

Универзитета у Београду. 

2. ,„Акценат у префиксалној творби именица.” 48. Међународни научни састанак слависта у Вукове 

дане, одржан 13‒17. IX 2018. године на Филолошком факултету Универзитета у Београду. 

 

IV    ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 
Увидом у биографију и библиографију кандидата, Комисија сматра да кандидат Никола 

Радосављевић испуњава све услове за израду докторске дисертације. 

 

V    ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА 

    НАПОМЕНА:  

 
За ментора је предложена др Ана Батас, доцент на Филолошком факултету Универзитета у Београду, 

на Катедри за српски језик с јужнословенским језицима. 

 

Библиографија ментора са најмање 5 јединица релевантних за област из које се ради докторска 



дисертација. 

 
1. „Акустичке карактеристике алофона фонеме /х/ у интервокалском положају.” Научни састанак 

слависта у Вукове дане, 40/3, 2011: стр. 183−208. 

2. „Акустичка анализа консонаната – неки методолошки проблеми.” Научни састанак слависта у 

Вукове дане, 41/3, 2012: стр. 300–318.  

3. „Трајање консонаната у интервокалском положају.” Научни састанак слависта у Вукове дане, 42/3, 

2013: стр. 139–152. 

4. „Акустичке карактеристике алофона фонеме /x/ у посебним позицијама.” Српски језик, XIX/1–2, 

2014: стр. 637–655. 

5.  „Прогресивно обезвучавање експлозива у проклизи и енклизи као индивидуална фонетска појава у 

српском језику.” Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, LVII/2, 2014: стр. 61–75. 

6.  „Примарно и секундарно место артикулације.” Књижeвност и језик, LXII/3–4, 2015: стр. 249–259.   

7. „Акценат императива глагола (II).” Научни састанак слависта у Вукове дане, 46/3, 2017: стр. 5–18.  

8. „Обележје короналност у српском језику.” Научни састанак слависта у Вукове дане, 47/3, 2018: 

стр. 5–19. 

 

Комисија сматра да др Ана Батас, доцент, испуњава све услове за ментора ове докторске дисертације 

за област савремени српски језик. 

 

VI    ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ: 
ОЦЕНА: 

1. формулације назива тезе (наслова) 

 

Комисија закључује да је назив тезе „Акценатска дублетност именица у савременом српском 

стандардном језику” прикладан и да адекватно репрезентује суштину предложене теме 

истраживања. 

 

2. предмета (проблема) истраживања 

 

Предмет научног истраживања су акценатски дублети именица у савременом српском стандардном 

језику. Под акценатском дублетношћу именица Н. Радосављевић подразумева варирање фонолошких 

елемената на супрасегментном (прозодијском) нивоу у оквиру једне речи као јединице морфологије. 

Другим речима, у акценатске дублете убраја све именице (и као лексеме и као морфосинтаксичке речи) 

које имају исти фонемски склоп, исто значење, а различите акценте. У србистичким радовима у дублете 

се убрајају само нормирани облици, односно облици за које постоје потврде у речницима књижевног 

(стандардног) језика. Из тог разлога, Никола Радосављевић за основни корпус узима два завршена 

речника српског стандардног језика: Речник српскохрватскога књижевног језика Матице српске 

(1967‒1976) и Речник српскога језика Матице српске (12007, 22011), а као допунски корпус досадашњу 

акцентолошку литературу на материјалу српскога језика (нпр. Ђ. Даничић и М. Стевановић). У обзир ће 

узимати следеће критеријуме за класификацију именичких дублета: 1) фонетско-фонолошке, 2) 

морфолошке (у ужем смислу), 3) дериватолошке и 4) лексикографске. 

Комисија закључује да је предложени предмет истраживања подобан својом сложеношћу, 

актуелношћу и значајем у области дисертације. 

 

 

     3. Библиографија прелиминарних истраживања 
 

Кандидат Никола Радосављевић приложио је прелиминарну библиографију од 240 библиографских 

јединица релевантних за истраживање. Овде наводимо само део приложених јединица које сматрамо 



најзначајнијим за истраживање (прво се наводи литература на ћирилици, а потом на латиници): 
 

Белић, Александар (1914). Акценатске студије. Књ. 1. Посебна издања. Српска краљевска академија, 

књ. 42. Философски и филолошки списи, књ. 11. Београд: Српска краљевска академија. 

Белић, Александар (1951). „Из новије акцентуације (I).” Наш језик, II/7–10: стр. 227–237. 

Даничић, Ђура (1925). Српски акценти. Београд–Земун: Графички завод „Макарије”.  

Дешић, Милорад (1976). „Акценатске парадигме у српскохрватском језику.” Научни састанак слависта 

у Вукове дане, 5: стр. 689–704.  

Дешић, Милорад (1979). „Акценат у настави српскохрватског језика.” Књижевност и језик, XXVI/1: 

стр. [158]‒164. 

Дешић, Милорад (1999). „Граматичке категорије и акценат у новијим рјечницима српског језика.” 

Српски језик, IV/1–2: стр. [243]‒253. 

Дешић, Милорад (2000). „Акцентологија у настави српског језика и књижевности.” Методика 

савремене наставе књижевности и српског језика, 1: стр. 61‒67. 

Дешић, Милорад (2001). Мали акценатски речник српског језика. Београд: Завод за уџбенике и наставна 

средства. 

Дешић, Милорад (2004). „Акценатски дублети у савременом српском језику и Вук‒Даничићева 

акцентуација.” Српски језик, IX/1–2: стр. 149‒160. 

Дешић, Милорад (2008а). „Акценат у једнотомним описним рјечницима српског језика.” Српски језик, 

XIII/1–2: стр. 113‒120. 

Дешић, Милорад (2008б). „Лексичко и граматичко значење и српски акценат.” Зборник Матице српске 

за славистику, 73: стр. 107‒113. 

Дешић, Милорад (2013). „Aкценат изведених и сложених ријечи у савременом српском језику с обзиром 

на акценат основне ријечи (основни типови).” Српски језик, XVIII: стр. 23‒34. 

Дешић, Милорад (2018). „Српски стандардни акценат и префиксација именица.” Српски језик, XXIII/1: 

стр. 179‒189. 

Ђукановић, Петар (1996). „Акценат генитива множине именица типа светац–светица.” Књижевност и 

језик, XLIV/1–2: стр. 121‒125. 

Ђукановић, Петар (1997). „О неким акценатским дублетима у новоштокавским говорима (дијалекатска 

база и прозодијска норма).” Трећи лингвистички скуп „Бошковићеви дани”: радови са научног скупа, 

Подгорица, 10. и 11. октобар 1995: стр. 167‒173. 

Зец, Драга (1997). „О прозодијској структури речи.” Јужнословенски филолог, LIII: стр. 35‒58. 

Зец, Драга (2000). „О структури слога у српском језику.” Јужнословенски филолог, LVI/1–2: стр. 

435‒448. 

Ивић, Павле и Илсе Лехисте (1996). Прозодија речи и реченице у српскохрватском језику. Целокупна 

дела Павла Ивића, том VII/2. Сремски Карловци ‒ Нови Сад: Издавачка књижарница Зорана 

Стојановића. 



Ивић, Павле и Илсе Лехисте (2002). О српскохрватским акцентима. Целокупна дела Павла Ивића, том 

VII/1. Сремски Карловци ‒ Нови Сад: Издавачка књижарница Зорана Стојановића. 

Јокановић Михајлов, Јелица (1983). „Природа узлазних акцената у прогресивнијим штокавским 

говорима.” Српски дијалектолошки зборник, XXIX: стр. 297‒338. 

Јокановић Михајлов, Јелица (1997). „Иновације у прозодији речи и исказа као одраз актуелних 

друштвених промена.” Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, XL/1: стр. 41‒48. 

Јокановић Михајлов, Јелица (1999). „Актуелне ортоепске и прозодијске промене у језику радија и 

телевизије.” Медиите и езикъ: стр. 220‒223. 

Јокановић Михајлов, Јелица (2002а). „Језички развој и ортоепска норма.” Живот и дјело академика 

Михаила Стевановића. Научни скупови, књ. 59. Одјељење умјетности, књ. 21. Подгорица: ЦАНУ: стр. 

289‒297. 

Јокановић Михајлов, Јелица (2002б). „Ортоепска и прозодијска норма и актуелне тенденције у развоју 

говорног језика.” Научни састанак слависта у Вукове дане, 30/1: стр. 61‒67. 

Јокановић Михајлов, Јелица (2004а). „Супрасегментни ниво организације говора ‒ појмови и термини у 

вези са тоном.” Научни састанак слависта у Вукове дане, 33/3: стр. [35]‒40. 

Јокановић Михајлов, Јелица (2004б). „Фонетска раслојавања говорног језика.” Научни састанак 

слависта у Вукове дане, 32/1: стр. 87‒94. 

Јокановић Михајлов, Јелица (2007а). „Акценатски дублети у именичким облицима и њихов статус у 

савременом српском језику.” Научни састанак слависта у Вукове дане, 36/1: стр. 83‒90. 

Јокановић Михајлов, Јелица (2007б). Акценат и интонација говора на радију и телевизији. Београд: 

Друштво за српски језик и књижевност Србије. 

Јокановић Михајлов, Јелица (2008а). „Акценатско обликовање именица субјективне оцене.” Седми 

лингвистички скуп „Бошковићеви дани” ‒ радови са научног скупа, Подгорица, 23. и 24. мај 2008. 

године: стр. 153‒160. 

Јокановић Михајлов, Јелица (2008б). „Речи са два акцента у савременом српском језику.” Научни 

састанак слависта у Вукове дане, 37/1: стр. 35‒41. 

Јокановић Михајлов, Јелица (2010). „Акценатске особености облика са негацијом.” Научни састанак 

слависта у Вукове дане, 39/1: стр. 55‒62. 

Јокановић Михајлов, Јелица (2011). „Савремена говорна култура и њена ортоепска база.” Научни 
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     4. Циљеви истраживања 

      Циљеви истраживања су следећи:  

1. класификација акценатских дублета именица у савременом српском стандардном језику, и то 

према:  

1) фонетско-фонолошким критеријумима: а) силабичкој структури; б) елементима акцентуације који 

су активни у дублетности: месту акцента, квантитету акцентованог слога, квалитету акцентованог слога 

и квантитету постакценатских слогова, као и свим комбинацијама поменутих елемената; в) фонолошким 

елементима на супрасегментном нивоу који су присутни у акценатским алтернацијама између 

акценатских дублета и облика у њиховој парадигми; г) фонолошким елементима на супрасегментном 

нивоу који су присутни у акценатским алтернацијама између акценатских дублета и њихових мотивних 

речи;  

2) морфолошким критеријумима: деклинационим типовима и морфолошким категоријама падежа и 

броја;  

3) дериватолошким критеријумима: а) творбеним процесима; б) творбеним основама; в) творбеним 

афиксима;  

4) лексикографским критеријумима: начинима лексикографске обраде и третирања акценатских 

дублета именица у до сада завршеним речницима савременог српског стандардног језика, Речнику 

српскохрватскога књижевног језика Матице српске (1967‒1976) и Речнику српскога језика Матице 

српске (12007, 22011); 

2. испитивање фактора у оквиру фонетско-фонолошког, фонолошко-морфолошког и фонолошко-

дериватолошког интерфејса који утичу на појаву дублетности на супрасегментном нивоу, и то: а) у 

оквиру фонетско-фонолошког: промене у силабичкој структури, метатонијски процес, као и 

(не)стабилност појединих елемената акцентуације у систему (и изолованих и у њиховој међусобној 

интеракцији); б) у оквиру фонолошко-морфолошког: утицај других облика у парадигми и/или 

морфолошких дублета на акценат, формирање акцента облика по правилу одређеног морфолошког 



процеса кроз задржавање акцента облика из ког се узима граматичка основа или другачијег акцента 

морфолошког процеса; в) у оквиру фонолошко-дериватолошког: формирање акцента по правилу 

одређеног творбеног процеса кроз задржавање акцента мотивне речи или другачијег акцента творбеног 

процеса; 

3. одређивање, на основу претходне анализе, према досадашњој литератури о акценатским дублетима 

у савременом српском стандардном језику;  

4. допринос проучавању и разумевању акценатске дублетности именица у савременом српском 

стандардном језику и пружање перспективе за њихова даља лингвистичка проучавања, лексикографску 

обраду, нормативну евалуацију и методичку примену. 

     5. Очекивани резултати 

1) пружање типологије акценатских дублета именица у савременом стандардном српском језику 

према фонолошким критеријумима (силабичкој структури и елементима акцентуације који учествују у 

варијантности, у акценатским алтернацијама између акценатских дублета и облика у њиховој парадигми, 

као и у акценатским алтернацијама између дублета и њихових мотивних речи), морфолошким 

критеријумима (деклинационим типовима, падежу и броју) и дериватолошким критеријумима 

(творбеним процесима, основама и афиксима);  

2) идентификација квантитета узлазних акцената и квалитета кратких акцената као најфреквентнијих 

фонолошких елемената на супрасегментном нивоу који функционишу у акценатској дублетности 

именица у савременом српском стандардном језику;  

3) потврда да одређене промене у силабичкој структури, фонетско-фонолошке карактеристике 

акценатских елемената и морфолошки и творбени процеси у формирању именица доводе до њихове 

акценатске дублетности;  

4) регистровање недостатака у нормативистичком и лексикографском приступу акценатским 

дублетима именица у савременом српском језику и пружање адекватних решења за њихово отклањање. 

6. План рада и методе истраживања 

Кандидат Никола Радосављевић прилаже следећи план рада и представља методе којима ће се 

служити након ексцерпирања грађе:  

1. ексцерпирање акценатских дублета именица савременог српског стандардног језика из до сада 

завршених речника овога типа, Речника српскохрватскога књижевног језика Матице српске (1967‒1976) 

и Речника српскога језика Матице српске (12007, 22011), било да је реч о канонском, лематском облику 

именице било да речник региструје појаву акценатских дублета у парадигми у заглављу речничког 

чланка, као и из досадашње акцентолошке литературе на материјалу српскога језика, са Обратним 

речником српскога језика М. Николића као контролним корпусом;  

2. анализа ексцерпиране акцентоване грађе именица, и то следећим редоследом:  

 1) морфемска анализа: сегментација на морфеме из којих се састоје;  

 2) морфолошка анализа: препознавање вредности морфолошких категорија њиховог облика, 

граматичке основе и наставака за облик у њиховој парадигми, те њихових деклинационих типова;  

 3) дериватолошка анализа: одређивање њихових мотивних речи, творбених процеса којим су 

настале, творбене основе и творбених афикса (префикса, инфикса / интерфикса / спојног вокала и/или 

суфикса) из којих се састоје, као и творбених гнезда и творбених ланаца којима припадају;  

 4) фонетско-фонолошка анализа на супрасегментном нивоу: одређивање силабичке структуре и 

елемената акцентуације ‒ места, квантитета и квалитета акцента, и квантитета постакценатских слогова ‒ 

ексцерпираних именица, облика у њиховој парадигми, мотивних речи ексцерпираних именица и облика у 

парадигми тих мотивних речи, речи у саставу творбених гнезда и творбених ланаца којима оне 

припадају;  

3. извођење закључака из резултата свих претходних анализа у контексту горенаведених циљева 

истраживања и радних хипотеза;  

4. формирање рукописа докторске дисертације. 

 



VII   ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 

КАНДИДАТА 

НАПОМЕНА:  
На основу наведених података о кандидату, Комисија констатује да је кандидат Никола 

Радосављевић подобан за израду докторске дисертације. 

На основу постављених циљева и очекиваних резултата, Комисија констатује да је предложена тема 

подобна за израду докторске дисертације у области савременог српског језика. 

На основу наведених података о предложеном ментору, Комисија констатује да је др Ана Батас 

подобна за ментора предложене докторске дисертације. 

На основу изнетог Комисија предлаже Наставно-научном већу Филолошког факултета Универзитета 

у Београду да донесе позитивне оцене о подобности кандидата Николе Радосављевића и предложене 

теме докторске дисертације: „Акценатска дублетност именица у савременом српском стандардном 

језику”, а да за ментора именује др Ану Батас, доцента Филолошког факултета Универзитета у Београду. 
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